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Tillatte hjelpemidler: Alle ettspråklige ordbøker (engelsk-engelsk og norsk-norsk), samt tospråklige ordbøker fra norsk til andre morsmål, med unntak av norsk-engelsk.

Oppgavene skal besvares på engelsk.
Translate the text into idiomatic English and answer both questions.

Your target group is the general British or American public. State whether you write British English or American English.

Translation (70%):

Grønn luksus

Jakter du på grønne og alternative feriemuligheter? Over femten hundre økologiske bondegårder i tjueto europeiske land er klare til å ta imot feriegjester.
Et ferieopphold på en økologisk bondegård gir opplevelsesmuligheter masseturismen sjelden kan måle seg med, hevder bøndene. Mange av gårdene ligger i vakre og fargerike omgivelser, langt fra grå storbyer og fabrikker. Du kommer tett innpå lokal kultur og befolkning. Du møter som regel et gjestfritt og kunnskapsrikt vertskap, som gjerne vil fortelle om skikker og tradisjoner, om gården og om økologisk småskalaproduksjon. Mange selger lokale økologiske grønnsaker som du selv kan tilberede i ferieleiligheten, eller du kan nyte ferdiglaget mat og lokale spesialiteter.

Du kan bruke gården som utgangspunkt for sykkelturer eller vandringer. Har du lyst kan du delta i noe av arbeidet på mange av gårdene og lære om økologisk landbruk. Kanskje har de til og med hester og ponnier som kan lånes uten tillegg i prisen. Det er ofte dyr på gården, noe som gjør dette til en godt egnet ferieform for småbarnsfamilier. – Ungene glemmer Legoland og Tivoli etter en halvtime, forteller Elsebeth Junker, vertinnen på en av de danske økogårdene.

Hva med et gratis gårdsopphold på Hawaii, i Nepal, Japan eller kanskje Australia, Uganda eller Mexico? Sjekk mulighetene til å være idealistisk deltidsarbeider på økologiske bruk verden over gjennom det internasjonale nettverket Willing Workers on Organic Farms. På nettverkets nettsted ﬁnner du informasjon på engelsk og linker til organisasjoner i tjue land i Europa, Afrika, Nord-Amerika og Asia.

(Basert på artikkel av Arne Storrønningen i Magasinet Folkevett nr. 2 - 2005)

Questions (30%):

1. As you can see from the name of the international network Willing Workers on Organic Farms, the word økologisk cannot be translated as ecological in this context. Explain what we mean by “false friends” and give other examples from the text and - if you wish - from memory.

2. There are differences between American and British English with respect to spelling, vocabulary and grammar preferences. Give examples of all three levels from your translation.

SENSUREN KUNNGJØRES INNEN 12.01.2007.
Side 1 av 2

